M.M. KOpoBuiikas

O 3HAYEHMUU dvotoin B CEIITYATVHTE

B cTaree paccMaTpuBaOTCS OCOOCHHOCTH YHOTPEOIEHHS Ap.-Tped. CIoBa
avotoA («Bocxoa», «BOCTOK») B CenTyarnHre B CpPaBHEHUHM C aHTUYHOW U
PaHHEXPUCTUAHCKOW JIMTEPATypOd, a TakkKe ¢ S3bIKOM HanupycoB. B Tpex
BETX03aBETHBIX MeCCHaHCKUX IpopouecTBax (Mep 23:5, 3ax 3:8, 6:12) B Cen-
TyaruHTe 3TUM CJIOBOM IIE€PEBOAUTCS Ip.-€BP. MY («OTPACIb», «POCTOKY).
OOBsACHASA TaKkoe PacXOXKACHUE MEXKIY MacOpeTcKuM TekcToM M CenrTyaruH-
TOH, HccnenoBaTenu oOpaaroT BHUIMAaHUE Ha TO, YTO Ha BBIOOP IEPEeBOTIMKA
MOTIJIO TIOBJIMATH apaMeiickoe 3HaueHHe KOpHSA MY «CHsATh». B mporuBosec
runore3e o0 apaMeHCKOM BIMSHUHM B CTaThe JOKA3bIBACTCS, YTO 3HAUCHUE
«POCTOK», «BCXOI» JUIS (VOTOA] MOTJIO OBITh HOPMOHM aJeKCaHIPUICKOTo
KoitHe.

Knrouesvie cnosa: Berxuii 3aBet, Centyarunra, 5K3ereTuka, IpeBHETpe-
YECKUH A3BIK, IPEBHEEBPEICKUN S3BIK.

AvoToAN («BOCXOI», «BOCTOK») — OJIMH M3 Ba)XHBIX MECCHAHCKUX
TEPMHUHOB, B PaHHEXPHUCTHAHCKOW JINTEPAType OH YIIOMHHAETCS CPEIH
umeH Xpucrta'. TIpOMCXOMUT 3TOT TEPMHH M3 TPEYECKOrO MepeBoja
bubmmn, CentyaruHTsl, TA€ OH TPMXKIBI BCTPEYAETCS B MECCHAHCKHX
koHTekcTax (Mep 23:5, 3ax 3:8 u 6:12), omHAaKO BO BCEX TPEX CIydasx
OH CIIy>KHT II€PEBOJAOM IS HEOKBUBAJICHTHOI'O €MY JpP.-€Bp. CIIOBA MY
(«oTpacibpy», «POCTOKY).

PT% MDY TT? MR AT ON BX2 0p) i MT Hep 23:5
«Hactynsar nuu, — roBoput I'ocriogs, — koraa S Bo3Beimy /laBunoB Po-
CTOK IIPaBEIHBII.
LXX Hep 23:5 1600 Nuépar Epyovtar Aéyetl KOPLog Kol Avactom @ Acvd
GVATOANV dtkaio
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MR TR X0An 12 MT 3ax 3:8
«Bor 4 npuseny Paba Moero — Poctox!»
LXX 3ax 3:8 810711 1600 £&y® Gy tOV 0VAOV ov AvaTtoinv

ST 970K 321 1A AR iy nay vkt MT 3ax 6:12
«Bot uenoBek, Poctok — ums ero. OT HEr0 OH MPOU3PACTET U MOCTPOUT
Xpam I'ocioga».
LXX 3ax 6:12 ido0 avip Avatoir] dvopo avt@d kol drokdtmbev adtod
dvotelel kol oikodopnoet TOV oikov Kvpiov

Ilepeocmbicaenne ap.-eBp. cioBa MY mox BiausHHEM CenTyaruHTHI
MOXXHO YBUJIETh U B nepeBojie Meponuma: B 3ax 3:8 u 6:12 o nepeBoauT
9TO ¢i1oBO Kak «Oriens» — «BoCTOK», «BOCXOZSIIEe COIHIIE» WM «IOSB-
JISIOLIUHACSY, «MOAHUMAIOIIUNCA». (OYEeBUIHO, MMEHHO Tak IOHUMA
Heponum ynotpediennoe B CenTyarnHTe CJI0BO AVOTOAT U «BYMTHIBAID)
9TO OHUMAaHUE B eBpelckuil TekcT. ['naron nny B 6:12 Meponum nepena-
€T JIATHHCKHM «Oriory (KIIPOMCXOIUTh, BOCXOANUTHY»), YTOOBI COXPAHUTH
UTPY CJIOB, KOTOpasi ObLIa B JPEBHEEBPEHCKOM TEKCTE:

Et loqueris ad eum dicens haec ait Dominus exercituum dicens ecce vir
Oriens nomen eius et subter eum orietur et aedificabit templum Domino

« cxaxemb emy, roBopsi: Tak roBoput I'ocions BouHCTB, TOBOps: BOT MYXK,
nMs ero Bocxonsauiuii, 1 oT Hero oH B30iAeT U NOoCcTpouT XpaMm ['ocriomy».

Takoe MOHMMaHKE 3TOTO CJIOBA BOIILJIO U B COBPEMEHHBIC TEPEBO/IbI
Cenrtyarunatel. Tak, B HOBOM aHriuiickoM nepeBoje (A New English
Translation of the Septuagint) Vlep 23:5-6 3ByunT ciemyrommum oOpa-
30M:

Behold, days are coming, says the Lord, and I will raise up for Dauid a
righteous dawn, and a king shall reign and shall understand and shall execute
judgment and righteousness in the land®.

B memenxoii Cenryarunte (Septuaginta Deutsch) B 3ax 3:8 u 6:12
dvatolt| mepeBeieHo Kak «Aufgangy («Bocxoan)’.

CocraBurensaMm peBuzuid CenTyaruHThl 3TOT MEPEBOJ Ka3ajcsl He-
NpPaBUIBHBIM, OHU 3aMEHSUIM (VOTOAY Ha IpedecKue ciioBa, Oolee co-
OTBETCTBYIOIIME II0 CEMAHTUKE Op.-€Bp. Mn¥: Prdomnpo (Cummax),
avaoeun (AxkBuia).

B 3T0if cTaTthe MBI IOMBITaEMCS JaTh OTBET Ha BOTIPOC, TOYEMY Iie-
peBoqunku CenTyardHTHl BBIOpaln TaKoil AKBHUBAJEHT UL APEBHEEB-
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pelickoro cioBa. fIBisieTCsl 1M 3TOT MEPEBOJ CO3HATEIBHON JK3EreTH-
YECKOH NMpaBKoW nepeBoauuKoB? XOTenu JIM NEPEBOUMKY BHECTH HO-
BBI CMBICII B IPOPOUECTBO?

Crnosapes BDB omnpeznenseTr nny¥ Kak «pOCTOK», «pocT» («sprouty,
«growthy), mprdem Gonpias 9acTh KOHTEKCTOB KacaeTcs pocTa M Io-
SIBIICHUS paCTeHI/Iﬁ4; st avatoAn Jluamenn u CKOTT B KayecTBE OC-
HOBHOTO JAaIOT 3HAYEHHE «IIOABEM HaJ TOPU30HTOM)», «BOCXOID», «BO-
cTok» («rising above the horizony», «sunrise», «east»), 3T0 CIOBO YIIO-
TpeOsieTcs, TIaBHBIM 00pa3oM, KOTJa pedb WJET O CONHIE, JIyHEe WIH
3Be3nax’. OOBICHSIS ITOT MEePEBOJI, UCCIIENOBATENN O0paIaloT BHIMA-
HHUE Ha TO, YTO B M€ NIEPEBOAYMKA MOTIIO OBITh HE APEBHEEBPENCKOE, a
apaMmeiickoe 3Hau€HUE KOpHS NMnX «cusATb». Mcaak 3enurMaHH J1enaeT
TaKO€ MPEIINOoJIOKEeHHEe OTHOCUTENbHO maccaxka Mc 4:2, B KoTopom
MY = EmAGUYEL «OCBETHT .

HawubGonee momHo pa3BuBaer 3ty uaew Janmdns ['poccbepr, korto-
PBIi JOKa3bIBAET, YTO KOPEHDb MMX B IPEBHEEBPEHCKOM MMEET ABOMHOE
3HAYCHHUE «PACTU» U «CHATH» M YTO B PSAAE KOHTEKCTOB OOBITPHIBAIOTCA
06a cmbicna’. Tloo6HOE MHEHHE BbIcKasbiBaeT Moxan JIIOCT B cTaThe,
MOCBAIIEHHOI TpeyeckoMy TepeBoy maccaxka HMep 23:5-6,

I'poccbepr, onHako, HE MPUBOIUT HU OJHOTO YOEIUTENbHOTO OMO-
JIEHCKOTO0 KOHTEKCTa, B KOTOPOM 3HAUCHHE «CHATH» OBIIO OBl 00s13a-
TEJIBHBIM I KOpHS NMX. I TaBHBIMU TEKCTaMH, Ha KOTOPbIE OH CChIJIa-
ercs, sBisttoress Mc 58:8 m 2 Cam 23:1-7. I'poccOepr mpenmonaraer,
yto eciu B Mc 58:8 B nepBoil yacTu cTUXa YIOMHUHAKOTCS 3aps U CBET,
TO, TIO-BUIMIMOMY, ¥ BTOPAas 9acTh JOJDKHA OBITH CBSI3aHA C ATHMH 00-
pazamu. OnmHAKO HPENCTABISAETCS, YTO OCHOBAHHWEM JUIS CpPaBHEHHS
3/1eCh SBIIETCS HE 00pa3 cBeTa, a 00mas I UCTIOIb30BAHHBIX TIIaro-
JIOB C€Ma TOSBJICHHS YeTO-TO XOPOIIETo:

YN TR AN TR0 vp2r 1y MT Hc 58:8
«Torma mpopBeTcst CBET TBOM, Kak 3aps, U HCLEJIEHHE TBOE OBICTPO CO-
BepmuTcs (Ipouspacter?)».

CtoJib e MPOU3BOJILHO COOTHECCHHE KOPHS CO 3HAYCHHEM «CH-
sath» B 2 Cam 23:1-7.

Kpome Toro, I'poccOepr HeakKypaTHO CCBIIACTCS Ha cIoBaph ScT-
poBa’, yTBepkKasi, YTO 3HAUCHHE «CHATH» SICTPOB MOCTYIMpYET s
oubnelickoro npeBHeeBpeiickoro. bonee Toro, M st TOCTOMOIEHCKOTO
HpeBHeeBpeﬁCKOI‘O, €CJIM BHUMATCJIBHEC CMOTPETH CCBIJIKU, KOTOPBIC
Jaer SlctpoB, 3TO 3HAYEHUE MPEICTABISAETCS COMHUTENbHBIM. Jliis
€AMHCTBEHHOT0 accaXka, KOTOPbIN IPUBOAUTCS B CIOBAPE KaK PUMED
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3HAYCHHS «CHUATBHY IS MY B MOCTOMOIEHCKOM IpeBHEEBPEHCKOM SI3bI-
K€, 3TO 3HaU€HHE KaXETCsI COBCEM He 00513aTEeIIbHbIM:

Cant. Rab. to III, 6

X WR TAY 771 1280 Y 000 YonY yonn 17700 SR Y avwa

«Bo Bpems, xorna V3pannbs CTpaHCTBOBAJI OT CTOSIHKH K CTOSHKE, CILyC-
KaJcst 00JauHBIi CTOJII, MOSBIISICA (TIpou3pacTan?) OTHEHHBIH CTOI.

SActpoB nepeBonut: «the pillar of cloud came down, and the pillar
of fire grew brighter»'’.

Br13biBaeT COMHEHUS M YTBEP)KIACHHUE O TOM, YTO 3HAUEHUE «CHUSATHY
JUIS KOpHSI MY XapaKTepHO IJis apaMmeiickoro si3bika. B aeificTBUTEND-
HOCTH 3TO 3HAUEHHE ABJISETCA PETY/ISAPHBIM B CUPHIICKOM ', B PEIKHX
CJTy4asiX OHO BCTpEedaeTcs B BaBUJIOHCKOM apameiickom'’. B majnecTuH-
CKOM apaMeiCcKOM Takoe 3Ha4ueHue He 3apUKCHPOBaHO .

Ilo muenuro /xonaca I'pun¢uIbIa, KOPEHD MY POICTBEHEH aKKa[-
ckoMy $Samahu «pacTu», «paclBETaTh», «IpeycreBath»' . OH Mpearnona-
raeT, 4To B JPEBHEEBPEHCKOM C 3THM aKKaJCKUM KOpHEM CBS3aHBI JBa
POACTBEHHBIX KOpHS (/1Ba (POHETHUYECKHNX BapHaHTa), MEXKAY KOTOPHIMHU
MIPOM3OIILIO pa3/ieieHUe 3HaUeHHH: 1) MY «pacTmy, 2) Ml «pamoBatbesy,
«TpeycneBaTh». B apamelckux amanexTax, Kak oTMmedaer | puH(mibT,
CYIIIECTBYET TOJNBKO OJUH BAapPHAHT MNX, COUETAIOMMNI B ceOe JBa 3HaUC-
HUSL: «PacTH» U «CHATHY». B MasecTHHCKMX TUaieKkTax apamMencKoro 3To
BTOpOE 3HAUCHHE BCTPEUAETCs] KpalHe PeaKo, B CHPHICKOM K€ OHO CTa-
HOBHUTCS OCHOBHBIM (3HAYE€HHE «PACTW TOSBIAETCS TOJBKO IO/ BIUSIHH-
eM JpeBHeeBpeiickoro, Hanpumep, B [Temmutre)".

Koneuno, oTcyTcTBHE 3HAUEHUS «CHATH» UL MY B OHONEHCKOM 1
MOCTOMOIEHCKOM JPEBHEEBPEHCKOM HE O3HAYAET, YTO MBI JIOJDKHEI
cOpacsIBaTh CO CUETOB THIOTE3Y O BIMSHWH apaMelCcKOW JIEKCHUKH Ha
nepeBogunkoB CenrtyaruHTsl. VcciiegoBarensiMu BBISBICH DS MeECT,
rae nepeBoguuku CenTyaruHThl INOHMMAJIU JIPEBHEEBPEUCKHNA TEKCT,
HUCXOJAsl HE M3 JPEBHEEBPEHCKUX, a U3 apaMeiCKUX 3HAYEHUH CIIOB
(manpumep, B Mc 22:3 >R¥n1-727 nepesoaurcs kak oi ioyvovreg). Onna-
KO MPUMEHHUTENHFHO KOHKPETHO K KOPHIO MMX Takas THUIIOTE3a BBITIISAINUT
HEJZOCTaTOYHO JOKa3aTEeIbHON, MOCKOJIBKY B MAJECTHHCKOM JHAJIEKTE
apaMeicKoro 3Ha4YeHUE 3TOr0 KOPHs COBMANAET C IPEBHEEBPEUCKUM.

k ok %

Ha nam B3rnisiz, oObSCHEHHE COOTHECCHHS MY — OVOTOAN CTOMT
WCKaTh B CEMaHTHKE TPEUecKOoro, a He IPEBHEEBPEIHCKOro CloBa, a
Takke B OCOOCHHOCTSX MepeBoauecKoi TexHuku CenTyaruHthl. J[ms
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3TOTO cJeAyeT MOApOoOHee OCTAaHOBUTHCS Ha 3HAYEHWM KOPHEH 3THX
CIOB M YHOTPEOJCHHH GOVOTOAY ¥ OJHOKOPEHHOTO €My TIJarosa
GVaTEAL® B APEBHETPEUCCKOM SI3bIKE.

CylIeCTBUTEIIBHOE (VATOAT 0003HAYAET MPEKAE BCETO «IOIBEM
HaJ TOPU30HTOM», «BOCXOI», «KBOCTOK». B Takom 3Ha4YE€HUH 3TO CIOBO
MOJKHO DPETYJIAPHO BCTPETUTH KaK Y aHTUYHBIX aBTOPOB, TaK U B XpH-
CTUAHCKOM JUTEpaType.

Hamnpumep, B «Ilonutuke» Ilnatona:

Ovdapdc, GAAL TO Tepi TG petaPoArfic dVoeds e Kal Avatoriic NAiov kai
TRV GAA®V dotpav, Og Gpa 60ev pev dvatéiiel viv gig Tobtov T0TE TOV TOTOV
£€00¢eT0, avételde &’ €k Tod €vavtiov... (Plato, Politicus. 269)

«CoBceM HeT, HO 00 M3MEHEHHH 3aKaTa W BOCXOJa COJHIA M APYTHUX
3Be3[], MOCKOJIbKY OTKY/Ia COJIHIIE ceifuac BOCXONT, B TO MECTO OHO TOT/a Ca-
JAUJIOCHh, a BCTaBajo C HpOTI/IBOHOHO)I(HOﬁ CTOPOHBI...»

Nmm y Adanacus Benukoro:

Tob yap MAlov Tiig dikaocHvng AvoToAr), vogitol 1 avdotactc. (Athanasius,
De sancta trinitate. Patrologia Graeca, Volume 28 page 1245 line 34)
«Benp Bocxon Comnnua IIpaBas! o3HauaeT Bockpecenue».

OI[HaKO €CTh pAOd IMPUMEPOB, IMOKA3bIBAIOINUX, YTO Y 3TOr0 CJIOBa
pa3BUBAIOTCS W JPYTHE 3HAYCHUS, OOBEIWHCHHEIE C MEPBBEIM 00Iel
CEMaHTHKON «POCTa», «IOSABICHHS YEro-T0 HOBOTO». Tak, OJuH pa3 B
3TOM 3HAYEHUH MOXKHO BCTPETUTH GLVOTOAY Y APHCTOTENS NMPUMEHH-
TEIBHO K 3y0aMm:

"Hoén 0¢ ot yovaiél kol oydonkovto £T®dv odcalg Epuoay YOUELot &v Toig
€o)atolg, mOVOV TopacyOvtes €v Tff GvatoAf], Kol Avopdoly ®GOVTOG
(Aristoteles, Historia animalium, 501b)

«Y HEKOTOPBIX KCHIIUH, KOTOPBIM YK€ BOCEMBACCAT JICT, @ TaKKEC U Y
MY’KYMH, BBIpacTald KOPEHHBIE 3yObl Ha KpaHHX MeCTax, NMPpHUYUHISA 00Jb
IIpU IPOPe3bIBaHNU (6)K6. TIPU BEIPACTAHUN)».

B «bubmuorexe» Amomrogopa mogoOHEIM 00pa3oM ymoTpeOIeHO
ATO CIIOBO B pacckase o mobene ['epakia vanx JlepHEHCKOU THAPOIA:

dodolg Emkaiov TAG AVOTOANG TAOV  KEQOUA®DY EKMALEV  AviEval
(Apollodorus 2.5.2)

(IIpUXUTag TOPpAIUMH TOJOBHAMU HAYUHAIOIIUC BBIPACTATH TOJIOBBI
(6yxs. BEIpacTaHUS TOJIOB), HE AaBaJ UM BBIPACTH»
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[TpUMEHHTENFHO K PACTEHUSIM, B 3HAYCHUHU «BCXOMI», AVOTOAY| YIIO-
TpeOisieTcs B JINTEPAaTypHBIX TEKCTaxX TOJNBKO OAWH pa3 y PuioHa
Anexcannpuiickoro. B tpakrate «O 3akoHax» OH CpaBHUBAET pa3yM
YeJI0OBeKa C COHIIEM M T0JIeM W TOBOPHT, UTO Pa3yM, «KaK IT0JIe, IMeeT
MHOTOYHMCIEHHBIE POCTKH M BCXOABD» (00TOC Yap Kol ®C Gypog
avatoAag xoi PAdotag Exel popiag dcog) (Philo, Leg. 2:10). Dto cio-
BOYIIOTpeOIeHIEe HHTEPECHO, OHAKO HE CTOUT 3a0bIBaTh, 4T0 PUIIOH —
aBTOp, BO MHOTOM HaXOJIWBIINICA 1Mo BiIustHUEM CenTyaruHThI.

OTmensHO CieIyeT pacCMOTPETh JaHHBIE IAMUpPOJIOTHYECKOTO
Kkoprnyca. MadopManus o clIoBOymOTpeOICHUH, TOUYEPIIHYTASI U3 ITHX
TEKCTOB, 0COOEHHO Ba)KHA, MIOCKOJIbKY MaNHMpyChl HATMCAHBI HA 3JUTH-
HUCTHYECKOM KOWHE, HOPMBI KOTOpPOTO, KaK IT0JIarafoT HEKOTOPHIE HC-
cnenosarenu'®, Bo MHOroM oTpaxenbl B Centyarunte. Cpey HaiineH-
HBIX K HACTOSIIEMYy MOMEHTY IIalupycoB, aatupyemsix mo II B.,
GvOTOA JOCTOBEPHO 3aUKCHPOBAHO TOIBLKO OJMH pa3'’.

[Tammpyc, B KOTOPOM BCTpEUYaETCs 3TO CJIOBO, HAMMCAaH 3€HOJOPOM U
MIPEACTABISIET COO0H CeNbCKOX03AHCTBEHHYIO HHCTPYKIMIO. OH OTHOCHT-
caikx 210 1. mo PX (t. e. k ToMy ke mepuony, uro u Cenryarmara), Ipouc-
XO/IUT U3 ETHIETCKON 001acTn ApcrHOs (COBpeMeHHBIN Daifiom).

Stav 6¢ de&akbn 6 omdpog, oL yelpov Gv yivorto &l EMUEADS EPOSEVOIG
obtmg yap v dvatonv akpifdg éndyel, kol ta pn KaAdG Eomoppuéva i to
6\ov domopa padimg katavoncelg (P.Tebt. 3 .1 703, 51)

«Korga moceB OyJeT 3aKOHYEH, HETIOXO OBLIO ObI, €clii OBbI THI THIATENb-
HO BCE€ OCMOTPCIL. BCI[B TaK Thl TOYHO CMOXKCIIb 3aMETHUTh BCXOAbI U JICTKO
MOHSATH, YTO 3aCESTHO IIOXO HITH HE 3aCESTHO COBCEMY.

Kak MBI BUIUM, GVOTOAY B 3TOM TEKCTE YIMOTPEOJIEHO MPUMCHU-
TEJIBHO K PACTEHHSM, B OYKBaJIbHOM 3HAYEHHH «BCXOJ», «POCTOK.

B Cenryarunte GvOTOAY OYEHb YacCTOTHOE CJIOBO, Yallle BCETO
BCTpEYaeTcs B 3HAYEHHUH «BOCTOK», «BOCXOI» W IEPEBOIUT JIp.-€BD.
a7p, 1 MR («BocTok»). CinemyeTr OTMETHTh, YTO B TAKOM 3HAYEHHUHU 3TO
CJIOBO YTOTPEONIAETCS MOYTH HCKIIOYHTEIHHO BO MHOKECTBEHHOM
yuciue. Beero takux BxoxaeHuit B Centyarunre okoso 150, TOIbKO B
YETBIPEX CIIydasX HCIOJb30BAHO €IMHCTBEHHOE uucino: Yucn 3:38,
1 Iap 7:25\13, Uep 31:40\38:40, Heem 3:29. JIns BceXx 3TUX MeECT
CYLIECTBYIOT PyKONIHCHBIE BAPHAHTHI C HCIOJIb30BAaHHEM MHOKECTBEH-
HOTO YHCIa.

Bropoe 3HaueHue GvOTOAN, «POCTOK», OECCIIOPHO 3aUKCUPOBAHO
B MEPeBOAHBIX KHHTrax CenTyaruHThl (€CIM HE CUHTATh 00CYXKIaeMble
Uep 23:5, 3ax 3:8 u 6:12, T. €. Te MECCHAHCKUE MECTa, KOTOPbIE SBJIS-
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F0TCSL TeMOH JaHHOW cTaTbn) aBaxabl: Me3 16:7, 17:10. B oboux ciy-
gasx 3TUM ciaoBoM (kak u B Uep 23:5, 3ax 3:8 u 6:12) mepeBogutcs
Ip.-eBp. MIY:

7Y °TY2 KA1 PTIN) "M AN T Mg 1337 MT Hes 16:7
«S1 BBIpacTmi T€0S, KaK MONEBOM pocToK. THI BEIpOCIIa U cTasa O0JIBIION 1
JOCTUTJIA BBICHICTO PACUBETA.
LXX He3 16:7 minbdvov kabadg 1 dvatodn tod aypod 8£0wKd oe kol
€mAN0OVONG Kol Epeyodloving kal iciilbeg gig TOLelg mOAE®V
«Pacru! Kak poctok B noze, 5 Belpactun (6yxs. nan) teds. U 161 BIpoca,
U crajia OOoJIBLIOM, ¥ BOLIIA B TOPO/ia TOPOJIOBY.

WOR AgRY N3y U wan MT Ues 17:10
«OHa BBICOXHET Ha 3eMJie, Ha KOTOPOil BeIpocia (6yK6. pocTa CBOETO)».
LXX He3 17:10 ovv 1@ oo dvatorfig avtiig Enpavinoertal
«OHa BBICOXHET BMECTE C 3eMJIel, Ha KOTOPOil BeIpocia (6ykg. pocTa CBO-
ero)».

OpmuH pa3 B TaKOM K€ 3HaYEHUH ITO cIoBO ymorpebieno B [lcan-
max Comnomona 5:9-10:

TO TETEWVA KOl TOVG iyBV0G oV TPEQELS €V T@ d1d0vVaL g VETOV EPNIOLG €l
AvaToAnV YAONG NToiacag YopTaouaTa £V EPNU® TTovTl {OVTL

«Itum u pe16 Tel nutaens. [laBas q0Xab MyCTBIHE, YTOOBI pOCia TpaBa,
Ter MMPUTOTOBUJI KOPM B ITYCTBIHE IJISI BCEX KUBOTHBIX).

MOXHO BUAETB, YTO GVOTOAY cTaHOBHTCS B CenTyaruHTre OCHOB-
HBIM 3KBHUBAJIEHTOM AJI IIEpEBOAA Jp.-eBp. N1Y. CyliecTBUTENBHOE MY
«pocTok» BcTpewaercss B Tanaxe 12 pa3, u3 Hux math pas (Mep 23:5,
3ax 3:8, 6:12, He3 16:7, 17:10) mepeBoguTCs CYyIIECTBUTEIEHBEIM
avartoAr], Tpu pasa (beit 19:25, Ezex 17:9, Ic 65:11) — npuyactusMu
OT OJHOKOPCHHBIX 3TOMY CYLIECTBHUTEIBHOMY TJIAarojioB GVOTEAA® H
npoavatéilo. B Uep 33:15 rpeueckuii mepeBoa BoOOIIE OTCYTCTBYET,
B Mc 4:2 u Oc 8:7 nepeBoj; 0OUeHb BOJIbHBIM.

WTak, Kak MBI CTPEMIIINCH MTOKa3aTh, 3HAYEHNE «POCTOK» IS CIIO-
Ba (LVOTOAY HE SIBISICTCS YHUKAJIBHBIM HOBOBBeleHHEM CeNTyardHTHI,
00yCIIOBIIEHHBIM «IIEPEBOIHBIM» XapaKTepoOM ee s3bIKa. Pacmmpenne
o0JacTH MPUMEHEHHSI STOTO CIIOBa MbI HAOJIIOJIaeéM U B SI3BIKE KIIACCH-
9YeCKOW 3IOXH: OHO HAYMHAET yHOTPeOISAThCS HEe TOIBKO IO OTHOIIE-
HUIO K HeOECHBIM TellaM, HO M K POCTY 3yOOB i royioBsl. llpumenn-
TEJIBHO K PACTEHHUSIM 3TO CIOBO BCTpedaeTcs Toabko B CenTyarusre, y
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®unona Anekcanjpuiickoro u B nanupyce 3enHoxaopa III B. mo PX.
[Mpumenenue dvatoAn B TakoM 3HaueHun y Puiiona He siBisieTcs yoOe-
JTUTEIHHBIM apTyMEHTOM B TOJB3y TOTO, YTO OHO MOTJIO Pa3BHTHCS BHE
CenTyarnHThl, B CHIIy 3aBHCHMOCTH s3bIka DuioHa OT s3bIKa rpede-
ckoro Berxoro 3aBera. OHaKo TO, YTO B 3HAYEHUU «POCTOK» 3TO CIIO-
BO BCTpEYAETCS M B MANHpyce, OTHOCAIIEMCS K TOMY K€ IIEpHOIY, UYTO
n CenTyarmara, IO3BOJISET MPEAIoiararb, 9YT0 3TO YHOTpeOIeHHne AB-
JIL7I0Ch HOPMOM ISl SJUIMHUCTUYECKOr 0 KolHe Erumnra.

WnuTepecHo, 9T0 MOMO00HBI CEMAaHTHYECKUH CABUT MBI MOXKEM 3a-
METHUTh U JIJIs J1arojia OvoTEAA®, OJHOKOPEHHOTO CYIIECTBUTEIBHOMY
GVOTOAN.

B kilaccmueckoMm IpeBHETPEYECKOM SA3BIKE Halle BCETro TJIaroJi
GVOTEAL® yIOTPeOISeTCs. B HENEPEXOHOM 3HAUYCHUU «BOCXOIUTHY,
«IOJTHAMATHCA», KIIPOUCXONUTH» O COJHIE U JPYTUX HEOECHBIX Te-
nax'®. TIpm sTOM, BmpodeM, B KadecTBE IEPBOrO s TIAroja
GvaTELA® TPUBOIUTCS MEPEXOJHOC 3HAYCHUE «IIOJHUMATH», «BO3-
BoIUTHY» («to make to rise up»), mpuuem B Hamboliee paHHUX KOH-
tekcrax — y ['omepa (Il. 5:777) u Dcxuna (pp. 300 Nauck) — satum
TJIar0JIOM ONHCHIBAETCS «BCXOI», a TOUHEE «IIPOHM3pAIIECHUE», pacTe-
Hui. OJHAKO B HEMEPEXOJHOM 3HAUCHUH «PACTH» MPUMEHHUTEIHHO K
pacTEeHHSIM, COTJAcHO CIJIOBApIO, 3TOT TJIAroJl BCTPEYaeTCs BCEro
onuH pa3 y Teodpacra (HP 3.1.6).

Haubonee yacToTHOE A KJIACCHYECKOTO SI3bIKa 3HA4YECHHE 3a(pHK-
cupoBaHo u B Centyaruure, AvotéAA® 4acTo nepeBoaAuT riaros 177 (16
pa3 B Tanaxe), 03HAYAIOIINIA «ITOJHIMATHCS», «BOCXOIUTHY O COIHIIC
(mampumep, Ilc 104:22, Dxkn 1:5, UoB 9:7, Mona 4:8). OnHako, cyas
MO CTaTUCTHKE, B s3bIke CeNTyaruHThl AVOTEAA® YNOTPEOIIsIICs TIiaB-
HBIM 00pa3oM NpPHMEHUTENBbHO K pacTeHHsAM. 21 pa3 3TOT Tiaroin
(Brirouas €E0VOTENA®) TIEPEBOAMUT JAP.-€BP. MAY, TPETHUM IO 4aCTOT-
HOCTH €ro 3KBHBaJieHTOM B MT sBisiercs riiaroi fl2 «IyckaTh pocCT-
km» («to budy», «shooty», «sprout») (mects pa3). Takum oO6pa3om, MOK-
HO YTBEpXIaTb, 4TO B si3bike CeNnTyaruHTHI ISl TJIaroyia ovotéAl®
Tak)Ke BBIXOJIUT Ha MEPBBIN MJIaH M BCTPEYAETCs Jallle BCero 3HauYeHue,
HE caMoe YaCTOTHOE JJIsl KJIACCHYECKOTO S3BIKA.

IIpoBeneHHBIN aHanU3 MOKA3bIBA€T, YTO MNPUYMHY PACXOXKIACHUI
MEXIy IPeUecKUM M JApeBHeeBpelckuM TekctoMm Uep 23:5-6, 3ax 3:8,
6:12 cnenyer mckath B OCOOEHHOCTSX APEBHETPEUECKOTO S3BIKA TOTO
nepuoaa, korjaa Oewa nepeseneHa Cenrtyarunara. [lepeBogunk UCTIONb-
30BaJI CJIOBO GVOTOAN JIs TIEPEBO/IA MY, TAK KAK B €r0 SI3bIKE OJHHUM U3
OCHOBHBIX 3HAYEHHUH ATOTO CIIOBA CTAJIO 3HAYEHHE «BCXOM», «POCTOK»,
MapruHalbHOE [T KJIACCHYECKOTO IPEYECcKOro SA3bIKa, HO XapaKTepHOe
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JUTSL DJUTMHUCTUYECKOTO KOWHE AJICKCAHAPHUH; [TOITOMY GVOTOAN CTAjI0
MOCTOSTHHBIM DKBHBAJICHTOM AJs MY «pocTok». [lpexamonoxxenus o0
apaMefCKOM BIHMSHHH WM O KaKOW-TO OOTOCIOBCKOIl MepenHTepIipe-
TallUU JPEBHEEBPENCKOTO TEKCTA CIECAYET CUUTATh U3IUIIHUMH.

B 3akmioueHne cienyer MOTOBOPHUTH O JIBYX NPHUHIHMITHAIHHO
pPa3HBIX IOAX0JAaX, KOTOPBIE MOXHO MPUMEHATH, MCCIEAYS TEKCT
CentyarnnTsl. B pamMkax mepBoro moaxoja BO TJIaBy yIjia CTaBUTCS
TO, KaK MOHUMaJCs TeKCT CenTyarnHThl ee aBTOpaMH — MEePEeBOAIH-
KaMu ¢ apeBHeeBpeiickoro'’. Ha Ham B3rias, BpsA M CTOUT Hpej-
moyjaratb, 4TO HEPEBOAYHMKH CTPEMHJINCh BHECTH B IPOPOYECTBA
Hep 23:5, 3ax 3:8, 6:12 moBoe comepxanue. To ecTh I HAX (Kak
3TO MMEET MECTO M B €BPEHCKOM TEKCTE) (VOTOAN B ITHX CTHUXaX
03HA4anao «POCTOK.

IIpoTHBOMNOJIOKHBIA MOAXOJ — pAacCMaTpUBaTh TO, KAK TEKCT
CenTyaruHTHl BOCIPUHUMAJICS €€ YHTATENSIMHU, HE 3HAIOIINMHU JPEB-
HeeBpelckoro s3bika. [Ipu ananuze npopouectsa HUep 23:5, 3ax 3:8,
6:12 ¢ 3TOI TOYKH 3pEHUS] OUEBUAHO, YTO TAKOW MEPEBOJ AOJKEH
OBIT BBI3BIBATH Y YUTATEJCH acCOIMAILMHA C BOCXOJOM COJHIIA U BO-
0011e COTHIIEM.

OO0pa3sl CoNHIIA, CBETA, 3apU TECHO CBS3aHBI C TEMOH [IapCKOH Bla-
CTH B JHTeparype apeBHero bimxuero Bocroka, ocobenno Ermmra.
Bbruto nu comHne mapckuM THTYJIOM H B M3pamie, octaeTcss CIIOpPHBIM.
EcTh HECKOJIBKO TEKCTOB, KOTOPBIE MOATBEPAKAAIOT 3TO MPEANOIOKE-
Hue. B 2 Cam 23 JlaBua mpou3HOCUT oOpalieHHOEe K HEMY IMpopoue-
cTBO. B cTxax 3—4 npaBeqHBI IPABUTENIb CPABHUBAETCS CO CBETOM U
3apei:

MT 2 Cam 23:3-4

2un DR X 137 °H PR R e 3

N2y X7 P2 WRYTP P2 i 4

3 «Cka3zan bor Uspaung mue, Ckana M3pauna: Tot npaBuTens cpeau Jro-

Jieil mpaBeAeH, KOTOPEIil IpaBUT B cTpaxe npex ['ocrmonoM. 4 OH — Kak CBET ¢
yTpa, KOT/1a BOCXOAUT COJHIE, 0€300IaYHBIM YTPOM».

N

DR DR PR TR 0782

Otu obpasbl BeTpewatores Takxke B Jan 12:3, Cyn 5:31, Uc 14:12,
60:1-3.

Tema cBeTa M COJHIA CBSI3aHA C MECCHAHCKHMH OXHIAHUSIMHU B
bubmmn, B nepByto ouepens y Ucaitn. Spkumu mpuMepamu SBISIOTCS
Hc 9:1, 42:6, Man 3:20.

bnaromaps CenTyarnare BO3HHKIA CBA3b MEXIY BETX03aBETHBIMHU
npopouectBamu Mep 23:5, 3ax 3:8, 6:12 u eBaHTeIbCKUM TEKCTOM, B
KOTOpOM yrmoMuHaeTcst avotoin — JIk 1:78-79:
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78 S18 omhyyvo €Aéovg Beod MGV, &v olg émiokéyetal MU GvatoAn &5
vyovg, 79 €medval tolg €v okdtel kol okl Bavdtov kabnuévolg, ToD
Katevddvar Tovg TOdag NUAV €l 00OV EIPTVNG.

78 «bnarogaps cepAaeuHo MIIIoCTH bora Hamiero, B KOTOpO# TOCETUT HAC
BOCXOJI ¢ HeOa, 79 yTOOBI CBETUTH IS TEX, KTO MPEObIBAECT B TEMHOTE U B Te-
HU CMEPTH, U YTOOBI HAIIPAaBUTh HOTU HAIIH Ha JOPOTY MHUPa.

IMonuman i cam Jlyka cIOBO GvoTOAN 37ieCh KaK MECCHAHCKUH TH-
TyJ U OpsIMYI0 OTChUIKY K Mepemun u 3axapuu?

Ecmu cunrats, uro B JIk 1:78 aBrop EBaHrenus nelCTBUTENBHO CCBI-
naetcst Ha Uep 23:5, 3ax 3:8, 6:12, T0, M0-BUAUMOMY, OH MIPOYEI BETX03a-
BETHBIC IPOPOYECTBA CKBO3b MPHU3MY CTAHJAPTHOTO IPEYECKOTO SI3BIKA,
T. €. HCXOMs HE W3 TOTO 3HAYCHUS («POCTOK»), KoTopoe ctano B CenTya-
TMHTE CTaHJAPTHBIM COOTBETCTBHUEM €Bp. MY, a U3 KJIACCHYECKOI'0 3Haye-
HUSL («BOCTOK», «BOCXOA»). AJIBTEPHATUBHO MOXKHO IPEATIONOXKHTH, YTO
JIyka He umen B BUAY TAKOM OTCBUIKH — €€ «YBUAEIN» JIUIIb MOCIEIYO-
e KommeHTtaropsl, ces3asiue JIk 1:78 ¢ Mep 23:5. KocBennbiM noj-
TBEPKIECHUEM TOTO, YTO HE CTOUT UcKaTh B JIk 1:78 mpsmoii mapaiienu ¢
npopouectsamu Mepemun u 3axapuu, sBnsercs o, uto Hep 23:5, 3ax 3:8,
6:12 nurne e nutupytorcs B HoBom 3asere.
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